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Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vasárnap és ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára s 
2 fillér.

Szerda, február 23.

Szerkesztőségi Kolostor-utca 
23 sz. Telefon t 110.

Kiadóhivatal i Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23. 

Telefonszám : 356.

KiadóhivaUli ügyeket Kolostor-utca 23. 
alatt lebet elintézni

Egyszerűség a ruházatban/)
(Folytatás.)

Hátha még a világ azt is észre találná venni 
és mondani, hogy már tavaly tavasszal és télen is 
rajta volt az a cifra kalap, melyben most sétál. E 
meggyaláztatást ő el nem viselhetné! 
ha 'régebben volt is fényűzés, azt csak az gyako­
rolta, akitől lelett, akihez illett. Azok öltözködtek 
tehát ékesebben, akik magasabb állásban voltak, 
a költséget győzték, vagy a fejedelem részére s 
rovására ékeskedtek. Boldog kor volt az, midőn 
ezt mondhatták ! Most, ugyszólva, minden kunyhó­
ban találunk ilyeneket. Ma a napszámosné úgy 
akar fényleni, mint a nagyságos asszony, s a kéz­
műves legalább is gróf vagy bárónak kíván tar­
tatni. Ez azután veszedelmes erőlködés, fitogtatás. 
— A divat, fényűzés, cifrálkodás, cicomázás, pipe- 
rézkedés, amint az mostan uralkodik káros is, 
erkölcstelen is. Ki többel költ öltözetre, éle­
lemre, épületre, bútorra, vendégségre, cselédre, 
kényelemre, mintsem telik, vagy mint ahogy átla­
polja hozná magával, csakhogy a divat ki ne fog­
jon rajta, az vétkezik. Nincs abban ugyan semmi 
erkölcsi rosszaság, ha egyik oly szabású öltözetet 
varrat magának, mint a másik; ha úgy eszik, mint 
mások; ha úgy építtet, mint a többiek; de abban 
van a kárhozat, ha valaki erején felül akar 
tenni. Még azt sem kell épen roszalni, ha az 
időszakok viseletéit csupán csak újság kívánságá­
ból össze-vissza hányják, s ami alul volt, fölül 
kerekedik, s ami már régen szokásban volt, azt 
ismét elforgatják, s az elavultakat megint előveszik, 
az csak emberi nyugtalanság, mely megun valamit, 
a változáson kap, s néha nem is rossz, mert job­
bat, alkalmasabbat talál. Ez még nem gonoszság, 
legfölebb nevetségessé válhatik; hanem abban van ' 
a vétek, hogyha valaki boldogtalannak érzi magát, 
mivel öltözete egy nappal régibb a másénál, s hogy 
ezt elérhesse, vagy még felül is múlhassa, mindent 
megkísért; csakhogy ennek árát valahogyan elő­
teremtse : ha a kézműves felesége azért restel vá­
szonban járni, mivel ez paraszt viselet; ha a gaz­
dának lánya azért követel selymet, nehogy zsellér­
magzatnak tartsák; ha valaki bársonyba burkolódzik, 
hogy méltóságosnak nézzék; ez már megrovást 
érdemel.

A divat akkor vétkes, midőn az ember töb­
bet költ rá jövedelménél; több gondot fordít tes- i 
lére, mint lelkére; több időt veszteget rá, mint 
egyéb foglalatosságaira. Ha a férfi többet pazarol 
egy mulatságra, mint a mennyit hat hónapig keres­
het; ha az asszony egy este többet költ vigalomra, 
mint a mennyit félévig összezsugorgathatna. Ha a 
férfi annyit elveszt egy játékban, mennyi egész 
birtokával fölér; ha az asszony oly öltözetet készi- j 
tett magának, hogy egész családjáét, ha még oly 
számos volna is, becsületesen kiállíthatná árából. 
Ha a férfi annyit költ egy vendégségre, miből két 
éven át is élhetne; ha az asszony egy kalapért 
annyit kiad, miből egy lány nászajándéka is kike­
rülne. Ha ilyenek történnek, akkor vesztének, 
romlásnak indul az emberiség. Mindaz csak 
hiúság, csak mutogatás, midőn egyik a másikon 
kifogni, egyik a másikát fölülhaladni, egyik a másik 
fölött kitűnni törekszik, nem gondolva meg, hogy

* h'1'1 és f- hó 20-án a fervnerendi nővérek zárdájában 
tartott szülői értekezleten felolvasta M. Lonilla nővér.

maholnap sokkal nagyobb s igazi gyalázatba keve­
redik, ha esztelen kiadásai koldusbotra juttatják, 
amikor jól esnék a megtakarítotthoz nyúlni s má­
sok kegyelmére nem szorulni; kevesebbet költeni, 
szégyennek tartja, s más költségén é 1 ő d n i, 
nem szégyen ?

Akkor nem restelte cifrán a küszöböt átlépni, 
s ime! most házról-házra elszégyenkedik, mert 
megfeledkezett azon arany közmondásról: „Csak 
addig kell nyújtózni, meddig a takaró ér.“

(Vége következik.)

Hírek.
Brassó, 1910. február 23.

Személyi hír. M e i s e I József plébános a 
Püspök Ur őnagyméltósága intézkedése folytán 
Nagyszebenbe utazott, hogy ottan a főgimnázium 

i növendékeinek három napi lelkigyakorlatot tartson.
Ismeretterjesztő előadás. A következő 

ismeretterjesztő előadást f. hó 24-én csütörtökön 
délután i/2 6 órakor a r. kath. főgimn. fizikai elő- 

; adó termében „Üstökösök és hullócsillagok“ címen 
Gyertyánffy Ernő főreáliskolai tanár tartja vetített 
képek kíséretében.

Eljegyzés. Dankó József tüzérségi számvivő 
altiszt eljegyezte Papp Albert polgártársunk bájos 

‘ leányát: I r é n k ét.
Az ügyvédi kamara köréből. A brassói 

ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy dr. Turcu 
János fogarasi ügyvédet elhalálozása folytán a ka­
mara ügyvédi lajstromából törölte és irodája szá­
mára gondnokká dr. Pandrea Livius fogarasi ügy­
védet jelölte ki.

Csődmegszüntetés. A brassói kir. törvény­
szék mint csődbíróság a vagyonbukott Pichler 
János fogarasi lakós ellen nyitott csődöt meg­
szüntette.

A török alattvalók összeírása. A belügy­
miniszter körrendeletét intézett az összes törvény- 
hatóságokhoz, melyben elrendeli, hogy a Magyar- 
országon lakó török alattvalókat, kik az 1883—88. 
években születtek, tekintettel a török birodalomban 
nem rég kihirdetett általános védkötelezettségre 
1910. év március végéig Írják össze.

Hangverseny. Lucia Cosma egyetlen hang­
versenyét március hó 2-án tartja meg a „Vigadó“ 
nagytermében.

Bezárt iskola a Kut-útca 56. szám alatt levő 
iskolát, mivel e házban lakó család egyik fia dif- 
tiritisben elhalt, bezárták.

Apollo Bioskop. Szerda és csütörtöki mű­
sora; Ragadós csákó (humoros). Téglagyártás (lát­
ványos). Egy őrült kalandjai (humoros). Jövő de- 
tektivje (humoros). Azurpart (látványos). Indián 
futár története (dráma). Max és Móric a lóverse­
nyen (sport). Jaguár vadászat (látványos). Férj 
kegyetlensége (dráma). Pénteken nincs előadás.

Öt kis malac. Beállít a parasztlegény a 
községházához.

— No, mi kell, Pali fiam ? — kérdi a biró.
— Hát egy bizonyítvány kellene a tisztes­

ségemről.
— Minek az neked Pali ?
— Mert hogy a menyasszonyom apja pará 

déskocsis, hát nagyra van vele és sokat ad a 
becsületre. Ezért kő.

— Csak hogy nem megy az ám olyan köny- 
nyen . . . tudod ... az az öt malac, amit loptál .. . 

— Hiszen kicsinyek voltak ...
— Már az mindegy.
— De más bajom nem volt a törvénynyel...

— Jó .. . jó ... de mégis csak volt.
A legény megvakarja az üstökét.
— Hát akkor Írja bele a bizonyítványba, 

hogy én mindig becsületes, tisztességes voltam, 
öt kis malac hijján . . .

Repülés századában.
(F.) Az ember nemcsak az állat erejét hasz 

nálja céljainak elérésére, hanem az isteni szikra, 
mely mozdulatlan vázán az első embernek, mint 
éltető lélek lengett, arra szítja föl erőit, hogy az 
élettelen anyagba is életet öntsön, s igy parányi 
erejének fokozására a anyag óriási energia készlete 
álljon rendelkezésére.

A talpalattnyi föld, hol az őstagadás megve­
tette a lábát, óriási felületté növekedett és behódolt 
a büszke embernek; meghódított tartomány lett a 
viz birodalma is. És most a levegő enged az ős 
negyvennyolcból!

lkárustól-Bleriotig csak sasok voltak a levegő 
királyai, de most e birodalmat is meghódította az 
ember, a korlátlan ur szárazon, vizen és levegőn.

Mégis csak különös, hogy egy monstrum 
fölemelkedjék a levegőbe és úgy szárnyaljon ott, 
mint egy madár. Pedig úgy van!

És hogyan megváltozik ezzel a világ színe.
Az ember a levegőben épit magának palo­

tákat, kaszinókat és ott játssza az alsóst, ott szipja 
teli magát, nem ambrózia illattal, hanem isteni itallal 
és ha fejében gázok keringenek, nem érzi, hogy 
mégis mozog a föld, hanem a végtelen űrben 
kering, kering, kering és ha dühös felesége halálra 
keresné, a végtelen ür titokzatos leple alatt kialud- 
hatja repülőgépén mámorát.

Mert az ám a kitűnő közlekedési eszköz! 
Nem olyan, mint a tramway, vagy mótor, mely 
úgy szuszog, mintha tüdőkatarusa volna. Ki is 
szorítja majd azt a repülőgép rövid idő múlva. 
Az utálatos mótor helyett repülőgépen tesznek 
kirándulást a Noába, Honterushoz, Schuller csúcsra 
és mily idilikus, milyen pazar lesz. Dévaj jóked­
vében a vő egy véletlen pillanatban légi útra küldi 
anyósát s igy angyallá teszi és ő repül, repül, a 
nagy messze űrben, mig a földre hull. Repülő­
gépen jár mindenki: — a katonák a levegőben 
tartanak hadgyakorlatokat, a bírák ott tartanak tár­
gyalásokat ; a detektívek repülőgépen üldözik a 
tolvajokat, a tolvajok gépeken mennek lopni és 
azon menekülnek. Nem lesz többé sánta, béna, 
mert mind repülni fog. Betegekhez az orvosok 
repülőgépen járnak, sőt még a gólyák is repülő­
gépen fognak utazni, hogy több eredménnyel és 
gyorsabban járhassanak.

Mem kell már browning, sem revolver; aki 
életunt lett, felül egy repülőgépre és átrepül a más 
világra. De mi lesz a földön lakókkal? Ha ott 
fenn szerencsétlenség történik le-lepotyog a földön 
mászkálókra egy-egy görög dinye, vagy az ember 
nyakába ragad a kulimász? . . . Legfeljebb úgy 
védekezünk, hogy óriási gépezettel ellátott esernyők 
alá temetkezünk, vagy mennyezettel vonják be az 
egész földet.

Vagy a föld alá vonulunk, amint Godányi 
Írja uj regényében.

És háború esetén a nagy magasságból röpí­
tenek bombákat az épületekre és megtanítják azo­
kat is röpülni. Wells ir le uj regényében egy irtó 
háborút, amelyben a sárgáké a győzelem. így tel­
jesülnek be a jóslatok. (Vég« következik.)

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.

ß I
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Hirschen- és Vár-utca sarkán — Adler-féle házban
egy a mai kur követelményeinek megfelelő fűszer-, liszt- és csemege üzletet nyitottam, a hol mindezen szak­

mába vágó cikkeket a legjutányosabb árban árusítom.

Növény és műzsir nagy raktár.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok

Nagy választék gyermek-, női- éa férfi harisnyákban.

tisztelettel
Herskovits Adolf.

Legolcsóbb beszerzési-forrás rövid- és kötött árukban, férflfehérnemti 

és div. nyakkendőkben.

APFELBACH J.
Kapu-utca 18.

• Nagy választék gyermek-, női- és férfi harisnyákban.

llzletmesimilds!
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b tudomására 

adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

mérleggyártó műhelyt
nyitottam. - Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden e 
szakmába vágó munka, valamint javítások a legpontosabb és leg­
olcsóbb árakban készülnek. ' K

Szives pártfogást kér

Wídmann Pál
alsó brassói mérleggyára 

Kórház-utca 62.

Schulleri Dániel
férfi szabó

Brassó Lópiac 9. szám
ajánlja magát a t. közönség pártfogásába. Elvállal minden 

szakmájába vágó munkát.

Legnagyobb választék Kongré-szövetekben. | ■I

s
Hölgyek, kik szép és finom kézimunkát vásá* o-
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rolni szándékoznak, szíveskedjenek 
n raktáramat megtekinteni. »
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Welsz Mlhály-utcza 4. sz. (Copony-féle ház) SS

■ Mindennemű fehérnemű készítését elvállalom. ■
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ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonát, leglzlésesebb 

felvágotatt és tormás virstllt.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Csatornázási munkálatok
vízvezeték closet és fürdőszobák berendezéseinek elkészí­

tésére ajánlják magukat mély tisztelettel

Krause Frank és társ.
Brassó, Lensor 31- 33.

Esténként első rangú czigány zene.

Polsdri vendéslő
= átvétel. =====

Tisztelettel értésére adom a helyi és vidéki n. é. közönségnek, hoov 
Brassó varos tulajdonai kepezö Sétatéri vendéglőt és Bellévue kioszk 
berietet valammd a hírneves (Drei Eichen) Három cserefa Bock sör
kizárólagos képviseletét átvettem és azt 1910 január t-éu saját kezelésem­
ben veszem.
. / í örekvésein Brassó és vidéke n. é. polgárságának e kellemes talál­
kozó helyét elsőrangú italaim és házias konyhám által közkedvelté tenni 
t*s a II. v. kö/íinsvg teljes megelégvdt'Svt kiérdemelni

kiváló tisztelettel

Herberth Péter
vendéglős.

</> g

A helyi és vidéki közönség kedvencz találkozó helye.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal!

W

Etterem-meínyitds.
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­

telettel értesíteni, hogy a

Vigadó (Redout) éttermét
átvettem.

Ajánlom előnyösen ismeri konyhámat, lakodalmak és egyéb 
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

F6RKERT GUSZTÁV vendéglős.
fe ..

HELMBOLD örökösei

TŰZ A R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

_________ :____ TUZA R. utódai.
Híiitf.h»’ H. könyvnyomdája, Brassó, Kut-u. 23 sz.
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